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Remarque:
Le mode d‘emploi à jour, la déclaration de 
conformité CE et le certificat de conformité 
Ex peuvent être téléchargés sur la page pro-
duit correspondante, à l‘adresse suivante:	
www.ecom-ex.com, ou demandés directement 
au fabricant.

1. Utilisation
Lite-Ex KL 10 est une lampe frontale à LED de-
stinée à une utilisation dans les domaines in-
dustriels dans les zones explosibles 2 et 1 selon 
la directive 99/92/CE (ATEX 137).

2. Consignes de sécurité
Le présent mode d‘emploi contient des informa-
tions et des consignes de sécurité à respecter 
impérativement pour un fonctionnement sûr 
dans les conditions décrites. Le non respect de 
ces informations et consignes peut avoir des 
conséquences dangereuses ou être contraire 
aux directives.
Avant d‘utiliser l‘appareil, lire attentivement le 
mode d‘emploi !
En cas de doute (sous forme d‘erreurs de tra-
duction ou d‘impression), le mode d‘emploi alle-
mand fait foi.
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3. Erreurs et efforts non admissibles
Dès qu‘il apparaît un doute sur la capacité de 
l‘appareil à assurer une sécurité totale, mettre 
l‘appareil hors service et le retirer immédiate-
ment de la zone explosible. Empêcher toute 
remise en service accidentelle.
Nous recommandons de retourner l‘appareil au 
fabricant pour contrôle.

La sécurité de l‘appareil peut par exemple être 
remise en question si:
- des dommages sont visibles sur le boîtier,
- l‘appareil a été soumis à des efforts non 	 	
	 conformes,
- l‘appareil a été stocké de façon non 	 	
	 conforme,
- l‘appareil a subi des dommages lors du 	 	
	 transport,
- les inscriptions sur l‘appareil sont illisibles,
- des dysfonctionnements se produisent,
- les valeurs limites admissibles ont été 	 	
	 dépassées.
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4. Consignes de sécurité
L‘utilisation de l‘appareil suppose le respect 
des consignes de sécurité usuelles et la 	
lecture du certificat, afin d‘exclure tout risque de 	
mauvaises manipulations.

Par ailleurs, les consignes de sécurité suivantes 
doivent être respectées:

- N’utiliser l‘appareil qu’avec sa housse 	 	
	 en cuir.
- Ne pas ouvrir l‘appareil dans la zone 	 	
	 explosible.
- Remplacer les piles uniquement hors de 		
	 la zone explosible.
- Il est interdit d‘amener des piles supplémen-
	 taires dans la zone explosible.
- Utiliser uniquement des piles homologuées.
- Utiliser exclusivement les accessoires 
	 autorisés par ecom instruments GmbH.
- Éviter de mettre l‘appareil en contact avec 
	 des acides ou bases agressifs.
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5. Consignes de sécurité
- Ne pas regarder directement dans le faisceau 	
	 lumineux.
- Ne pas diriger le cône lumineux directement 	
	 dans les yeux d‘autres personnes.

6. Caractéristiques Ex
N° de l‘attestation d‘examen CE de type:   	
TÜV 07 ATEX 553464 X
Marquage Ex:

 II 2G Ex ia IIC T4

Autorisé pour les zones 2 et 1 , groupe 
d‘appareils II, groupe gaz C, gaz, vapeurs ou 
nuages explosifs, classe de température T4.	

7. Caractéristiques techniques
Température 
ambiante Ta:	 -20°C ... +50°C 
Température 
de stockage:	 -30°C ... +60°C 
	 	 (sans les piles)
Piles / alimentation:   	2 x LR03 (voir tableau)
Ampoules:	 1 LED de puissance 
	 	 (0,5 watts)
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Fabricant Type

GP Super Alkaline Battery 24A LR03

Eveready Energizer No. E92

Duracell Plus MN2400 LR03

Duracell Procell MN2400 LR03

Energizer Ucar Gold LR03

Varta LR03 Industrial Alkaline No.4003

Varta LR03 High Energy No.4903

Varta LR03 Maxi Tech No.4703

Varta No.8003 Electric Power LR03

Ampercell Super Plus Alkaline

Citypower 
Battery Co.

Citicell Alkaline

Durée de vie 
des piles:	 env. 4 heures
	 	 (100 % de la luminosité) / 	
	 	 env. 8 heures 
	 	 (50 % de la luminosité)
Dimensions:	 env. 45 mm x 70 mm
Poids:	 env. 90 g (avec les piles)
Indice de 
protection IP:	 IP 67
Marquage CE:	 0 0102
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8. Description des fonctions / 
consignes d‘utilisation
Veuillez lire attentivement ce mode d‘emploi 
afin de connaître et de pouvoir utiliser toutes 
les fonctions de votre Lite-Ex KL 10. Pour votre 
sécurité et votre information, lire avec attention 
les consignes des pages suivantes.

8.1	 Structure de la lampe frontale Lite-Ex KL 10

8.2	 Mise en service et fonctionnement
Pour pouvoir utiliser la lampe en zone explosi-
ble, les piles doivent être installées et la housse 
en cuir doit être montée et fermée. 
(voir 8.3 Remplacement des piles)

La lampe s‘allume à l‘aide du bouton-poussoir 
central. Si le bouton-poussoir est actionné une 
fois, la lampe fonctionne à 50 % de sa lumino-
sité. S’il est actionné deux fois, elle fonctionne à 
100 % de sa luminosité. Une troisième pression 
sur le bouton permet d’éteindre la lampe.

Vitre

Tête du boîtier

Réflecteur

Joints
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8.3	 Remplacement des piles
Lorsque l‘on constate que l‘intensité lumineuse 
n‘est plus satisfaisante, les piles doivent être 
remplacées. Il est recommandé de remplacer 
les 2 piles en même temps. N‘utiliser que des 
piles du type autorisé (voir le tableau des piles 
homologuées du paragraphe 7:
(Caractéristiques techniques).

Pour remplacer les piles, ouvrir la housse en 
cuir sur le côté. Le couvercle du logement des 
piles peut alors être dévissé en le tournant d’un 
quart de tour dans le sens horaire.   Après la 
mise en place des nouvelles piles (respecter la 
polarité), refermer le logement des piles et con-
trôler qu’il est bien fixé. Refermer la housse en 
cuir. Veiller à ce que la lampe soit complètement 
refermée avant de la rallumer.

Remplacement des piles
- Utiliser uniquement des piles homologuées. 	
	 Voir tableau, point 7 « Caractéristiques 
	 techniques ». 
- Toujours remplacer toutes les piles à la fois.
- Respecter le sens d’insertion des piles.
- Éliminer les piles usagées dans le respect 
	 des lois et de l‘environnement !
- Vérifier la propreté et l‘absence de détériora-	
	 tion des mécanismes de fermeture et des 	
	 joints lors du remplacement des piles.
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8.4	 Remplacement de l’ampoule
La lampe Lite-Ex KL 10 est équipée d‘une LED 
à très longue durée de vie. En principe, elle ne 
doit jamais être remplacée. En cas de vice ou 
de luminosité faiblissante (bien que les piles 
soient neuves), la lampe doit être renvoyée à 
ecom Instruments à des fins de contrôle ou de 
réparation. Les interventions autonomes sur les 
ampoules mettent en péril la sécurité de la lam-
pe et sont interdites.

8.5	 Remplacement de la lentille et du 
réflecteur
Si, malgré l‘utilisation d‘un plastique d‘excellente 
qualité, la lentille venait à être endommagée, 
celle-ci peut être remplacée. Le réflecteur si-
tué en-dessous peut également être remplacé. 
La bague de diaphragme se dévisse dans le 
sens anti-horaire. Ne pas toucher la LED et le 
réflecteur. Lors de la mise en place de la nouvelle 
lentille, veiller à ce que le joint situé en-dessous 
ne soit pas endommagé. S’il est endommagé, 
le joint doit impérativement être remplacé ! La 
bague de diaphragme doit ensuite être revissée 
dans le sens horaire et fermement serrée. Une 
fois la bague de diaphragme resserrée, aucu-
ne partie du joint ne doit être apparente sous 
le verre !
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9. Réparations
Différentes dispositions et directives nationales 
s‘appliquent systématiquement aux réparations.  
Nous recommandons donc de faire procéder 
aux réparations chez ecom instruments GmbH, 
Allemagne, car un contrôle technique de sécuri-
té est indispensable lors d‘une réparation.

10. Nettoyage, entretien et stockage
- 	Ne nettoyer l‘appareil qu‘avec un chiffon ou une 	
	 éponge adéquats. Ne pas utiliser de solvants 	
	 ou de produits abrasifs pour le 	nettoyage.
- Il est recommandé de faire vérifier par le 	
	 fabricant le fonctionnement de l‘appareil tous 	
	 les deux ans.
- En cas de stockage prolongé, retirer les piles 	
	 de l‘appareil.
- 	Ne pas dépasser les températures de stockage 	
	 admissibles de -30°C à +60°C (sans les piles)!

11. Élimination
Le recyclage des anciens appareils électriques 
tout comme des appareils électriques « histo-
riques » de la société ecom instruments GmbH 
est à notre charge et effectué gratuitement con-
formément à la directive européenne 2002/96/
CE et à la loi allemande sur les équipements 
électriques du 1 6/03/2005. L‘envoi des ap-
pareils à ecom instruments GmbH reste toute-
fois à la charge de l‘expéditeur.
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12. Garantie et responsabilité
Conformément à ses conditions générales de 
vente, ecom instruments GmbH accorde pour 
ce produit une garantie de deux ans pièces et 
main-d‘œuvre, dans les conditions d‘utilisation 
et d‘entretien indiquées et autorisées. En sont 
exclues toutes les pièces d‘usure (par exemple, 
les piles, les ampoules d‘éclairage, etc.). 

Cette garantie ne s‘applique pas aux produits 
qui ont été utilisés de façon non conforme, mo-
difiés, négligés, endommagés par accident ou 
soumis à des conditions d‘utilisation anormales, 
ainsi qu‘à une manipulation incorrecte.

Toute demande de garantie peut être faite par 
l‘envoi de l‘appareil défectueux. Nous nous 
réservons le droit de réparer, de régler ou de 
remplacer l‘appareil.

Les présentes clauses de garantie sont le 
seul et unique droit à dommages-intérêts de 
l‘acquéreur, elles sont les seules valables et 
remplacent toute autre obligation de garantie 
contractuelle ou légale. 
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ecom instruments GmbH décline toute re-
sponsabilité pour des dommages spécifiques, 
directs, indirects, liés ou consécutifs ainsi que 
les pertes, quelles qu‘en soient les causes, qu‘il 
s‘agisse d‘un non-respect de l‘obligation de 
garantie, de manipulations correctes ou incor-
rectes, de manipulations en toute bonne foi ou 
d‘autres manipulations.

Dans le cas où dans certains pays, la limite 
d‘une garantie légale ainsi que l‘exclusion ou la 
limite des dommages liés ou consécutifs n‘est 
pas autorisée, il pourrait arriver que les limites et 
exclusions citées ci-dessus ne s‘appliquent pas 
à tous les acquéreurs. Si une clause quelcon-
que de ces conditions de garantie était déclarée 
non valable ou non applicable par un tribunal 
compétent, la validité ou le caractère obligatoire 
de toute autre clause de ces conditions de ga-
rantie n‘en serait pas affectés.
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13. Attestation d‘examen CE de type
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14. Déclaration de conformité CE
Pour plus de détails sur la déclaration de 	
conformité, consulter notre site Internet à 
l’adresse suivante:
http://www.ecom-ex.com dans l’espace
téléchargement du produit.
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